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The brochure you are holding in your hands is not quite the
ordinary tourist brochure. Yes, this is a brochure that aims to
introduce you to walking, hiking and adventure trails, which are
scattered throughout the island, and provide you with all the
relevant information you need to prepare and navigate these trails.

However, this brochure gives you much more than that. It will
introduce you to the magical, enigmatic and mystical world of

Dugi otok mythology. A world where reality and imagination — real
and surreal — intertwine. Each trail in this brochure was chosen
because, in some part, it touches on fantastic stories from the past.
Are these stories true or just a rich imagination of islanders? We
suggest you explore the trails and see for yourself. Keep your eyes
open, listen and pay attention to details. You may be surprised by
what you will see and experience.

Brosura koju drzite u rukama nije sasvim obi¢na turisticka brosura.
Da, brosura je to koja za svrhu ima upoznati vas sa stazama
namijenjenim pje$acenju, planinarenju i avanturizmu, a koje su
razasute po cijelom otoku, te vam pruziti sve relevantne podatke
koji su vam potrebni za pripremu i snalazenje na tim stazama.

Medutim, ova broSura vam pruza i jo§ mnogo vise od toga.

Ona ¢ée vas uvesti u ¢arobni, zagonetni i misti¢ni svijet dugootocke
mitologije. Svijet gdje se isprepleéu stvarnost i masta, realno i
nadrealno. Svaka staza iz ove broSure odabrana je iz razloga jer
se nekim svojim dijelom dotice fantasti¢nih pri¢a iz proslosti. Da li
su te price istinite ili tek bujna masta Dugootocana? Predlazemo
da istrazite staze i uvjerite se sami. Dobro otvorite oci, osluskujte

i pazite na detalje, mozda vas iznenadi ono sto cete vidjeti i

FOLLOW THIS SIGN ON THE TRAILS
NA STAZAMA SLIJEDITE OVAJ ZNAK
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TRAILCATEGORIES

Magic Trails Dugi otok is a part of the Zadar Trails Magic project, which
includes some of the most attractive trails in the Zadar region. The trails
are categorized to help you choose those that best suit your abilities and
preferences. Enjoy the beautiful landscapes and the interesting stories
told by the trails and spend a day to remember in this amazing natural
setting. Considering the complexity of the trail and the configuration of
the terrain, we have divided the trails into 3 basic categories for you.

KATEGORIJESTAZA

Magic Trails Dugi otok je dio projekta Zadar Trails Magic, koji obuhvaca
neke od najatraktivnijin staza Zadarske regije. Za nezaboravan boravak
u prirodi proucite kategorizaciju staza i odaberite one koje najbolje
odgovaraju vasem iskustvu, moguénostima i Zeljama. Uzivajte u
prekrasnim krajolicima te zanimljivim pricama koje ove staze pri¢aju. S
obzirom na zahtjevnost staze i konfiguraciju terena za vas smo staze
podijelili u 3 osnovne kategorije.

Notice: Be sure to wear appropriate equipment for every hiking trip (hiking shoes and
clothes, backpack, personal items, food and water, protection against rain, wind and sun).

Napomena: Za svaki izlazak u prirodu preporu¢ena je adekvatna oprema (dobra obuca,
odjeca, ruksak, osobne potrepstine, hrana i voda, zastita od kiSe vjetra i sunca).

The walking trails are suitable for all ages. This is technically the easiest
of the 3 available categories. Most of the trails are well trodden and
well-maintained paths, without any technically demanding descents or
ascents.

Difficulty levels:

- Easy - routes up to 4 km long with a maximum ascent of 100 m
- Moderate - routes of 4-8 km with a maximum ascent of 300 m
- Difficult - routes of 8-15 km with an ascent of over 300 m

PjeSacke staze prilagodene su svim uzrastima. Najmanje su tehnicki
zahtjevne s obzirom na 3 predloZzene kategorije zahtjevnosti. Putevi su
lako prohodni, bez zahtjevnih spustanja i penjanja.

Fizicka zahtjevnost:

- Lake staze - duZine do 4 km i do 100 m uspona

- Srednje tesSke staze - od 4 do 8 km duZine i maksimalno 300 m uspona
- Teske staze - od 8 do 15 km duZine i vise od 300 m uspona

Walking trails / PjeSacke staze:

- Le Route Antique

- Lungo Mare

- Villa Rustica

- On the Edge

- Charms of Telascica
- North Side

This category is an ideal solution for those who want to try out moderately
challenging terrain. Well trodden trails contain more technically
demanding descents/ascents with occasional obstacles such as roots,
trees or rolling stones.

Difficulty levels:

- Easy - routes up to 5 km long with a maximum ascent of 300 m
- Moderate - routes of 5-10 km with a maximum ascent of 600 m
- Difficult - routes of 10-20 km with an ascent of over 600 m

Ovo je kategorija je idealno rijeSenje za one koje zele isprobati umjereno
zahtjevniji teren sa malo viSe uspona. Izmjenjuju se dobro utabani putevi
sa kozjim putevima koji obuhvaéaju tehnicki zahtijevnije spustove/uspone
i moguce prepreke kao Sto su korijenje, drvece ili kotrljajuce kamenje.

Fizicka zahtjevnost:

- Lake staze - duZine do 5 km i do 300 m uspona

- Srednje teske staze - od 5 do 10 km duZine ili maksimalno 600 m uspona
- Teske staze - od 10 do 20 km duZine ili vise od 600 m uspona

Hiking trails / Planinarske staze:

- In search of Peterocici
- Across the lake
- Back in time

This category includes a challenging terrain such as skrape (limestone
pavement). Steep ascents and descents with obstacles like roots, trees
and rolling stones are well known for adventure trails. These trails require
a good physical shape, but they also give you best views.

Difficulty levels:

- Easy - routes up to 5 km long with a maximum ascent of 300 m

- Moderate - routes of 5-10 km with a maximum ascent of 600 m

- Difficult - routes of 10-20 km with an ascent of over 600 m {







walking trail / pjeSacka staza Soline

5 km 80 m

This trail starts from a church in Soline, following an old road all the way to Sakarun
beach. The old road intersects the main road, so be careful while crosing, especially
during the tourist season. From there, the trail Le Route Antique continues down
to Sakarun beach, follows the coast towards cape Lopata, and then towards the
village of Polje. Shortly before Polje, it turns onto a narrow path that leads through
olive groves to the bridge near Sakarun. From there it rejoins the old road to village
of Soline.

Ova staza pocinje kod crkve u Solinama i kre¢e se starim putem iz Solina prema
plazi Sakarun. Stari put presijeca glavnu cestu, tako da treba biti oprezan kod
prelaska, naro€ito u sezoni turizma. Od tamo se staza Le Route Antique dalje
spusta do uvale Sakarun i niz obalu nastavlja dalje prema rtu Lopata, te potom
prema zaseoku Polje. Nesto prije Polja skre¢e na uski puteljak koji kroz maslinike
vodi do mosta na Sakarunu. Od tamo se ponovo prikljuéuje na stari put za Soline.

easy / lagana

1 h 10 min

LEGEND OF THE ODD FAIRIES

LEGENDA O NEOBICNIM VILAMA
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walking trail / pjeSacka staza Sali
—> 7AA
6 km 90 m

TRAIL DESCRIPTION

Starting in the center of village of Sali, the Lungo Mare trail will take you along the
sea, across the beach Bo¢ac and the Sas¢ice bay to village of Zaglav. By exploring
this trail you will enjoy the view of the sea and the neighboring islands. In the old
village of Zaglav you can explore the Franciscan monastery and the Church of St.
Michael. Continuing along the trail you will reach the Trstenica bay where you can
take a swim.

OPIS STAZE

Pocevsi u centru mjesta Sali, staza Lungo Mare ¢e vas voditi uz more, preko plaze
Bocac i uvale Sas¢ice do mjesta Zaglav. Istrazujuéi ovu stazu uzivat ¢ete u pogledu
na more i susjedne otoke. U starom selu mjesta Zaglav mozZete istraziti franjevacki
samostan i crkvu sv. Mihovila koji se tamo nalaze. Nastavljajuéi dalje stazom doéi
¢ete do uvale Trstenica gdje se moZete okupati.

I L UNGO M A RE |
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easy / lagana

®©

1 h 20 min

THE LEGEND OF KOZLAK

According to legend, Kozlak, who could most easily be described as a creature of a
supernatural physical strength, looks like a werewolf (but a hundred times scarier), hair as
black as the darkest night, claws that cut through the hardest metal like butter,eerily white
fangs that freeze blood in veins just by looking at them and blood-red eyes whose gaze
you can'’t escape. He hid in the attic of Cuka’s house, which is located in the old village
of Zaglav. In the darkest corner of the attic he would wait for the night to fall and lurk for
anyone who would be carelessly left alone. In order to catch the creature that seemed to
have come from hell itself, the locals turned to the friar for help. When they came to the
front of the house, Kozlak smelled the crowd, broke through the roof and jumped into the
sea near Trstenica in just two steps, causing the wave so big that it swept all the way to
the village. Even today you can see his footprints at the place where he landed, and there
were never any more fish in the sea of Trstenica bay.

And so, open your eyes well when you explore this trail and try to get back before dusk.
It’s not that we didn’t warn you ...

LEGENDA O KOZLAKU I TRSTENICI

Prema legendi, Kozlak, kojeg bi se najlak$§e moglo opisati kao stvorenje natprirodne fizicke
shage, izgleda poput vukodlaka ali jo$ stotinu puta strasnijeg, dlake crne poput najcrnje
nodéi, kandzi koje i kroz najtvrdi metal prolaze kao kroz maslac, sablasno bijelih o¢njaka
koji lede krv u zilama samim pogledom na njih, i oéiju krvavo crvenih &ijem pogledu ne
mozete pobjedi, skrivao se na tavanu Cukine kuée koja se nalazi u Zaglavu u starom selu.
U najtamnijem kutu tavana éekao bi da padne no¢ i vrebao svakog tko bi neoprezno ostao
sam. Kako bi uhvatili stvorenje poslano iz samoga pakla mjestani su se obratili fratru za
pomo¢. Kada su zajedno stigli pred kuéu, Kozlak je namirisao rulju, probio krov i u samo
dva koraka skocio u more blizu Trstenice, a val koji je pritom nastao zapljusnu je sve do
sela. | dan danas se mogu vidjeti otisci njegovih stopala gdje je doskoéio, a u moru uvale
Trstenice viSe nikad nije bilo ribe.

| zato, dobro otvorite o¢i kad budete istrazivali ovu stazu i pokuSajte se vratiti prije
sumraka. Nije da vam nismo rekIi...




VILLA RUSTICA
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walking trail / pjeSacka staza

+—>

TRAIL DESCRIPTION

The third trail in the category of walking trails is a macadam road that starts near
St. Mary’s Church in Sali, passes through local fields and along the local pond, to
which many mythological creatures are associated. The Villa Rustica trail will take
you to the southern end of the island, known as the Safari amongst the locals. The
Safari offers beautiful views of the landscape at any time of the year, and there are
many historical structures that you can learn more about from the information board
along the way. The trail ends with the Roman remains of Villa Rustica, a 90m long
building complex from the 1st century BC.

OPIS STAZE

Treca staza u kategoriji pjeSackih staza je makadamski put koji pocinje kod crkve
Sv. Marije u Salima, prolazi kroz Saljsko polje i uz lokvu koja se tamo nalazi, a uz
koju se vezuju mnoga mitoloska bi¢a. Staza Villa Rustica odvesti ¢e vas na juzni
kraj otoka koji je oto¢anima poznat kao Safari. Safari u svako doba godine nudi
prekrasne poglede na krajobraz, te se tu nalaze mnoge povijesne konstrukcije o
kojima vise mozete saznati iz info tabli uz put. Staza zavr§ava rimskim ostacima
Villa Rustica, kompleksom zgrada dugim preko 90m iz 1 st. p.n.e.
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moderate / srednje teska
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THE LEGEND OF ORKO AND MALJIK

Maljik and Orko are strange creatures that live by the pond in Saljsko polje. The seers
of Maljik most often describe it as a creature resembling Gollum — greenish-gray in color
and slimy skin, with a multitude of moss and water grasses all over it. Maljik is not as
dangerous for adults as for children, so mothers always warned their children not to go
near the pond because Maljik would catch them and drown them. If you see something
moving below the surface of the pond, know that it is Maljik.

Encountering the Orko for humans is a great fear that they try to forget as soon as
possible, so often their descriptions are completely vague; some describe it as a large
bird, some as a mixture of a man and a goat, and some as a giant. Either way, it is a big
monster. As much as people are afraid of him, so much he is afraid of them, and in the
event of an encounter, he defends himself by pouring his feces all over them. Therefore,
take a biiiig tissue on the trip along this trail ;)

LEGENDA O ORKU | MALJIKU

Maljik i Orko su ¢udnovata bi¢a koja obitavaju uz lokvu u Saljskom polju. Vidioci Maljika
najéesce opisuju kao stvorenje nalik Golumu, zelenosive boje i sluzave koze, s mnostvom
mahovine i vodenih travki po sebi. Maljik nije toliko opasan za odrasle ljude koliko za
djecu, pa su majke uvijek upozoravale svoju djecu da ne idu blizu lokve jer ¢e ih Maljik
uhvatiti i utopiti. Ako ugledate da se nesto pomice ispod povrsine lokve, znajte da je to
Maljik.

Susret s Orkom za ljude prestavlja veliki strah kojeg pokusavaju $to prije zaboraviti, pa su
Gesto njihovi opisi potpuno nejasni; neki ga opisuju kao veliku pticu, neki kao mjeSavinu
Covjeka i jarca, a neki kao diva. U svakom slucaju radi se o velikom ¢udovistu. Koliko
se ljudi boje njega toliko se i on boji njih, te se u sluéaju susreta od njih brani tako da ih
zaspe svojim izmetom od glave do pete. Zbog toga na putovanje ovom stazom ponesite
veeeliku maramicu ;)



walking trail / pjeSacka staza Grpascéak

6,5 km 80 m

At the beginning of this trail you will find yourself on the edge. From the viewpoint,
there’s a small hunters’ path that will take you across the cliffs to the gravel road.
At some point you will find donkeys on the right side of the road. DO NOT FEED
THEM! The gravel road leads to the salt lake at the end of which visitors often build
small stone towers for good luck. From there it goes around the lake and brings you
back to the bay Mir.

Staza On the Edge kreée od heliodroma na Grpa$éaku. Vodi preko vidikovca po
stijenama i lovackim putem do ceste koja uranja u uvalu Mir. Nesto prije, s desne
strane nalaze se magarci. NEMOJTE IH HRANITI! Put se nastavlja prema slanom
jezeru. Na kraju jezera smijestila se mala uvala gdje su posjetioci sagradili male
tornjeve od kamena za srecu. IstraZivanje vas dalje vodi oko jezera nazad do uvale
Mir.

moderate / srednje teSka

1 h 30 min

THE BIRTH OF CLIFFS

LEGENDA O NASTANKU STIJENA
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walking trail / pjeSacka staza Sali

5,6 km 110 m

This trail will take you on a journey through time, into the past, in the time of the
ruins of the Roman villa and the St. John’s church. The route begins near the St.
Mary’s church in the old part of town Sali and follows the old road to the Telas¢ica
bay. At the same time, you pass between numerous olive groves that people still
diligently cultivate today, and which reciprocate with a gift in the form of a golden
drop. The beforementioned path is partly macadam, but it is also possible to cross
it by bicycle.

Ova staza ¢e vas odvesti na putovanje kroz vrijeme, u proslost, u doba rusevina
Rimske vile i crkve Sv. lvana. Ruta zapocinje kraj crkve Sv. Marije u starom dijelu
mjesta Sali i prati stari put prema uvali Telas¢ica. Pritom prolazite izmedu brojnih
maslinika koje ljudi i dan danas vrijedno obraduju, a koji im uzvracaju darom u
obliku zlatne kapi. Navedena staza je djelomi¢no makadamska, ali moguce ju je
pro¢i i biciklom.

moderate / srednje teSka

1 h 15 min

THE LEGEND OF SLIV

LEGENDA O SLIVU
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walking trail / pjeSacka staza Veli Rat difficult / teSka

9 km 110 m oh =

THE PHANTHOM OF THE LIGHTHOUSE

This trail starts at village Veli Rat and follows the coast all the way to a point where
it rises to the local road leading to the Slatina bay. From that bay it turns left next
to a small pond towards the Punta Bjanka lighthouse. Nearby there is a camp near
which the trail continues all the way to the North Side of the island. By circling the
far end of the island, the trail returns back to the lighthouse, after which it passes
through a beautiful pine forest alley. In the middle of the alley it turns towards a
beautiful field. Passing through the field it comes to the same road from the
beginning which leads back to Veli Rat.

2km akm 6km 8km FANTOM IZ SVJETIONIKA

Ova staza kre¢e od mjesta Veli Rat i prati obalu sve do mjesta gdje se dize na
lokalnu cestu koja vodi do uvale Slatina. Od te uvale dalje skre¢e na lijevo pored
male lokve prema svjetioniku Punta Bjanka. U blizini se nalazi kamp pokraj kojeg
staza nastavlja sve do sjevernog kraja otoka, odakle i njezin naziv North Side.
Kruznim obilaskom krajnjeg dijela otoka staza se vra¢a prema svjetioniku, nakon
kojeg prolazi kroz prekrasan drvored borove Sume. Na sredini drvoreda skrece u
lijepo uredeno polje. Prolaskom kroz polje dolazi ponovo na onu cestu s poCetka
koja vodi natrag do Velog Rata.







hiking trail / planinarska staza Sali

3,2 km 80 m

This trail starts at the intersection at the entrance to Sali Field, but after 20m it
turns left along a path that leads you to the house of the mischievous creatures
Peterocici. If they don’t annoy and tire you too much with their misdeeds, you will
be able to return to the main road along the same path and continue towards the
turn for Bréastac hill. You have to keep in mind that this road is very busy during
the summer, so you should move along it carefully. The ascent takes you all the
way to the very top of Bréastac, from where the descent starts along a macadam
road that at one point turns into a goat road and leads all the way to the sea, to the
Farfarikulac bay.

Ova staza zapo€inje na raskrizju na ulazu u Saljsko polje, ali ve¢ nakon 20m skre¢e
lijevo po puteljku koji vas vodi do kucice vragolastih bica Petero€i¢a. Ako vas oni
svojim nepodopS$tinama previSe ne nazivciraju i umore, istim puteljikom éete se
vratiti na glavnu cestu i nastaviti dalje prema skretanju za brdo Bréastac. Morate
imati na umu da je navedena cesta tijekom ljeta vrlo prometna, pa se po njoj valja
oprezno kretati. Uspon vas vodi sve do samog vrha Bréastaca, odakle onda kre¢e
spustanje makadamskim putem koji u jednom trenu prelazi u kozji put i dovodi sve
do mora, do uvale Farfarikulac.

easy / lagana

45 min




The trail starts in Mir bay and climbs a slight ascent towards the salt lake. The lake
can be passed from both sides, and is passed by a narrow path surrounded by a
fairytale pine forest. After passing the lake, you can see small stone towers in a
small bay facing the open sea that people built for good luck. Continuing further on
you come to the beautiful sandy beach LojiS§¢e where you can swim. This Across
the Lake trail ends with a goat path that takes you over the hill to the bay on the
other side.

Staza zapoginje u uvali Mir i laganim usponom krec¢e prema slanom jezeru. Jezero
je moguce obi¢i i s jedna i s druge strane, te se prolazi uskim puteljkom okruzenim
bajkovitom borovom Sumom. Nakon prolaska jezera, u maloj uvali okrenutoj prema
otvorenom moru mozete vidjeti male kamene tornjeve koje su ljudi sagradili za
sre¢u. Nastavljaju¢i dalje dolazite do prekrasne pjeS¢ane plaze Lojis¢e gdje se
mozete okupati. Ova staza Across the Lake zavrSava kozjim putem koji vas vodi
preko brda do uvale na drugoj strani.




hiking trail / planinarska staza Bozava

11,8 km 350 m

This trail starts in the center of BoZava and climbs towards the hotel. Continuing
further along the sea, it passes along two bays and continues the ascent towards
the Nativity of Mary Church. On 2/3 of the climb there is a bench with a beautiful
view of the entire Zadar archipelago. From the church, the path to the right
continues towards the village of Dragove and leads to another picturesque church
with a cemetery. The trail then brings you back in time to military tunnels where the
army once hid its warships; by goat path to the first tunnel and then by road to the
second, larger tunnel. The final part of the trail is the road that leads along the coast
all the way back to Bozava.

Staza Back in Time zapocinje u centru mjesta BoZava i uspinje se prema hotelu.
Nastavljajuéi dalje uz more, prolazi uz dvije uvale i nastavlja uspon prema crkvi
Male Gospe. Kako bi se malo odmorili, na 2/3 uspona nalazi se klupica s prekrasnim
pogledom na ¢itav Zadarski akvatorij. Od crkve se staza na desno dalje nastavlja
prema mjestu Dragove i vodi do jo$ jedne pitoreskne crkvice s grobljem. Staza onda
ide do vojnih potkopa gdje je vojska neko¢ skrivala svoje ratne brodove; kozjim
putem do prvog potkopa, a onda cestom i do drugog, veéeg potkopa. Zavrsni dio
staze je put koji uz obalu vodi sve nazad do BozZave.

difficult / teSka

2 h 40 min




CLIFF BLUE

BY THE FAIRYTAIL
THE SAND OF TIME

-
=2
o
Ll
—
E=
2
2

O

y O
<
o
(a]

200 ADVENTURE TRAILS
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adventure trail / avanturisticka staza bay / uvala BrbiS¢ica

—> 7a%

3,4 km 70 m

TRAIL DESCRIPTION

The trail starts from the beautiful beach in BrbiS¢ica bay. After the initial ascend
along the paved road, it turns onto a winding goat path through a bush, that leads
you all the way to the Dragon’s Eye; a natural lake right by the sea. The trail
continues along the coast, through several bays and over some sharp limestone
rocks all the way to the Zmorasnji Vavoscak bay. After visiting this bay, which looks
as something out of a pirate movie, the trail takes you back to Brbi&c¢ica bay. Along
the way you will come across several caves, also known as Dragon’s hideouts,
the most famous and most impressive of which is Golubinka.

OPIS STAZE

Staza kre¢e s prekrasne plaze u uvali Brbi$éica. Nakon pocetnog uspona
asfaltiranom cestom skreée se na zavajiti kozji put kroz Sikaru koji vas vodi sve do
Zmajevog oka; prirodnog jezera tik uz more. Staza vas dalje vodi uz obalu, kroz
nekoliko uvala i preko ostrih, vapnenackih stijena sve do uvale Zmorasnji Vavoséak.
Nakon razgledavanja ove uvale koja kao da je ispala iz nekog filma o piratima,
staza vas istim putem vra¢a u uvalu Brbis¢ica, a putem éete nai¢i na nekoliko
$pilja, znanih i kao Zmajeva skrovista, od kojih je najpoznatija i najimpresivnija
Golubinka.

I DR AGON"S HIDEOU T |
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easy / lagana
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THE DRAGON’S SECRET

In the area of BrbiS¢ica once lived the great dragon Malago$. In the age of men, he
was already old and the wars of men and dragons had long since ended, so they lived
in harmony. Sometimes people even called him to burn the weeds in the fields with his
powerful breath, when they fertilized the impoverished and worn-out land with ashes.
When Malagos felt that his end was near, he called the people and told them that during
the thousand years of his life he had collected a huge treasure of gold and jewels, which
he hid by the sea near Brbisc¢ica bay, and that they could take it if they found it. People
euphorically set out in search of treasure and dug from bay to bay, as evidenced today by
the numerous holes and caves in the area. Until his death, the dragon watched the search
and smiled from the lake known today as the Dragon’s Eye. You can still see the remains
of his bones at the bottom of the lake. The treasure was never found although there are
stories that its glow was seen by some people in a cave by the sea but they were unable
to retrieve it. Take a look at one of these caves, maybe you will see it too.

ZMAJEVA TAJNA

Na podruéju Brbis¢ice nekad je zZivio veliki zmaj Malago$. U doba ljudi on je ve¢ bio u
dubokoj starosti i ve¢ su odavno zavrsili ratovi ljudi i zmajeva, tako da su oni medusobno
Zivjeli u dobrim odnosima. Cak su ga ljudi nekad zvali da im svojim moénim dahom spali
korov na poljima, kada su pepelom oplodivali osiromasenu i istroSenu zemlju. Kada je
Malago$ osjetio da mu se blizi kraj, pozvao je ljude i ispriao im kako je tijekom tisu¢u
godina svog Zivota sakupio ogromno blago saéinjeno od zlata i dragulja, koje je sakrio
uz more blizu BrbiSc¢ice, te da ga mogu uzeti za sebe ako ga pronadu. Ljudi su euforiéno
krenuli u potragu za blagom i kopali su od uvale do uvale, a éemu danas svjedoce brojne
rupe i $pilje na tom prostoru. Sve do svoje smrti zmaj je to promatrao i smjeskao se iz
jezerca kojeg danas znamo pod imenom Zmajevo oko. Ostatke njegovih kostiju i danas
mozete vidjeti na dnu jezerca. Blago nikad nije pronadeno iako postoje pri¢e da su
njegovo svjetlucanje vidjeli neki ljudi u Spilji kraj mora, ali ga nisu uspjeli izvuéi. Bacite
pogled u neku od ovih $pilja, mozda ga i vi ugledate.
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adventure trail / avanturisticka staza quarry / kamenolom Hrnjetine

—> 7a%

4,8 km 210 m

TRAIL DESCRIPTION

The trail starts in the Hrnjetine quarry, opposite the island of Rava and follows a
macadam road with a view of the open sea that leads all the way to the Stradna pe¢
cave. By the Fairytale trail continues on somewhat more difficult and demanding
terrain by climbing towards the Ostravica hill. From here it offers views far and wide
in all directions. To the left, a goat path begins, which will take you to the opposite
slope, through karst and occasional bushes, all the way to the starting point.

300m o _ e o
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boom _ t_\__ ______ < .
OPIS STAZE

Staza zapo€inje u kamenolomu Hrnjetine nasuprot otoka Rava i prati makadamski
put s pogledom na otvoreno more koji vodi sve do Spilje Strasna pe¢. By the
Fairytale staza nastavlja po nesto teZzem i zahtjevnijem terenu usponom prema
brdu Ostravica. Od tu se pruza pogleda nadaleko u svim smjerovima. Na lijevo
zapocinje kozji put koji ¢e vas suprotnom padinom, kroz kr$ i pokoju Sikaru, odvesti
sve do pocetne tocke.

I BY THE FAIRYTALE .

amD

moderate / srednje teSka

®

1 h 15 min

THE FAIRIES OF THE CAVE

Once upon a time, while Dugi otok was as long as it is today, and maybe even longer, it
was inhabited by fairies. They flew from one end of the island to the other and sprinkled
magic dust on it to make the island always beautiful. However, they did so during the night
because if the sunlight touches their wings for only a second, it dries and destroys them,
causing them to die. And those nights were beautiful, filled with the glitter of magical dust
everywhere.

One day, the fairies agreed to divide the island into two parts, so that they could sprinkle
one part one night and the other the other night, in order to make their task easier. They
decided to divide it in its narrowest part. They dug and dug, but at dawn they were caught
in the middle of the work. So, they remained forever trapped in the cave they dug, which
is proof of the fairy’s intent. Only enough sunlight enters the cave that the fairies feel their
skin burning, but not enough to kill them. That is why this cave is now known under the
name Strasna pe¢ (Scary Furnace).

VILE IZ STRASNE PECI

Nekada davno, dok je Dugi otok bio dugacak kao i danas, a mozda i duzi, na njemu su
obitavale vile. Letjele su od jednog do drugog kraja otoka i po njemu posipale ¢arobnu
prasinu kako bi otok uvijek bio prekrasan, a buduéi da im sunceva svjetlost za samo par
sekundi isusi i unisti krila i osjetljivu koZu, zbog ¢ega umru, to su €inile tijekom noci. A te
noci su bile prekrasne, ispunjene svjetlucavo$¢u ¢arobne prasine posvuda.

Jednog su se dana vile dogovorile da otok podjele na dva dijela, pa da jedan dio posipaju
jednu noé, a drugi drugu no¢, kako bi im ta njihova zadaca bila lak$a. Odlucile su ga
podijeliti na njegovom najuzem dijelu. Kopale su i kopale, ali ih je u tom poslu zatekla zora.
Tako su zauvijek ostale zatocene u $pilji koju su iskopale, a koja je dokaz vilinske nakane.
U nju ulazi tek toliko sunceve svjetlosti da vile osje¢aju kao da im gori koza, ali nedovoljno
da bi umrle. Tu $pilju zbog toga danas poznajemo pod imenom Strasna pe¢.




THE SAND OF TIME
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adventure trail / avanturisticka staza moderate / srednje teska
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1 h 20 min

TRAIL DESCRIPTION

The Sand of Time trail starts at the entrance to BozZava, takes you through its
centgr and continues further a'long the surrounding road by.the coast and through a neighboring village. He loved her and she loved him. They knew their parents would not
the field all the Yvay to the st.artlng point. From there you continue a'long the old pat.h approve of their love, so they met every night in a secluded spot surrounded by dry stone
to the nearby village of Soline. Be very carEf_UI because the path is very narrow in walls and ivy, under a large pine tree. They enjoyed spending time together and their love
some places. When you reach Soline you will come across another old road that blossomed. But the news of their immeasurable love spread to the villages, and reached
takes you all the way to the world-famous sandy Sakarun bay. the girl’s father. The young man realized he had no choice but to turn to her father for a
blessing. He came up to him and asked for the hand of his daughter, beautiful as Sakarun,
the most beautiful beach in the world. Her father replied that he does not approve of their
love and that he curses him for all time, and that he would get his daughter’s hand only if
-------------------------------------------------------------- he counted all the grains of sand on Sakarun beach, knowing that it was impossible. But
the young man'’s love for the girl was so great that he went to the beach every night and
started counting the grains of sand. He is still doing it today because the father’s curse
does not allow the death of either the young man or the girl until all the grains are counted.

THE SAND CURSE

230 years ago, a young man who lived on Dugi Otok fell in love with a beautiful girl from

PJESCANA KLETVA

OPIS STAZE Prije 230 godina na Dugom otoku je Zivio mladi¢ koji se zaljubio u prekrasnu djevojku iz
susjednog sela. On je volio nju i ona njega. Znali su da roditelji ne¢e odobriti njihovu ljubav,
pa su se svake noéi sastajali na skrovitom mjestu okruzenom suhozidima i brsljanom,
ispod velikog bora pinije. Uzivali su provoditi se skupa i njihova ljubav je cvjetala. Ali vijest
o njihovoj nemijerljivoj ljubavi prosirila se selima, te je stigla i do oca djevojke. Mladi¢ je

Staza The Sand of Time zapocinje na ulazu u mjesto BoZava, vodi vas kroz njegov
centar i nastavlja dalje okolnim putem uz obalu i kroz zaseok Polje sve do pocetne
tOCk,e' Od tu dalje' .nas_tavljate' starim pu_teljko_m prema obliznjem mjest.u Soline. uvidio da nema drugog izbora ve¢ da se obrati njezinom ocu za blagoslov. Do$ao je pred
Buc_jlte vrl_o’_o’preznl j(?r !e puteljak qa nEK"T_‘ mjestima vrio _uzak_. Kada stlg.nevtve do njega i zamolio za ruku njegove k¢eri, lijepe kao $to je Sakarun, najliep$a plaza na svijetu.
Solina naici ¢ete na jo$ jedan stari put koji vas sve do svjetski poznate pjes¢ane Njen otac mu je odgovorio da ne odobrava njihovu ljubav i da ga proklinje za sva vremena,
uvale Sakarun. te da ¢e ruku njegove kéeri dobiti jedino u sluéaju da pobroji sva zrna pijeska na plazi
Sakarun, znajuci da je to nemoguce.

Ali mladi¢eva ljubav prema djevojci bila je toliko velika da je svake no¢i odlazio na plazu i
brojao zrnca pijeska. To €ini i dan danas jer ocevo prokletstvo ne dopusta smrt ni mladiéu
ni djevojci, sve dok sva zrnca ne budu pobrojana.
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CLIFF BLUE
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adventure trail / avanturisticka staza

+—>

TRAIL DESCRIPTION

The longest trail on Dugi otok will show you all the beauties of the island and its
diversity, from the sweet hills and untouched flora, through the beautiful coastline
where the land and sea touch, to the imposing cliffs that arouse awe in everyone.
The CIiff Blue trail starts in Sali and takes you over the hills to the inner shore of
TelaS¢ica Bay. This is followed by the ascent to Grpasc¢ak, once a military fortress
and today an interpretation and information center, located above the cliffs. From
here, the descent to Mir bay and the salt lake begins, from where a mixed road by
the sea takes you back to Sali.

OPIS STAZE

Najduza staza na Dugom otoku pokazat ¢e vam sve ljepote otoka i njegovu
raznolikost, od slatkih brezuljaka i netaknute flore, preko prekrasne obalne linije
gdje se dodiruju kopneni i morski svijet, pa sve do impozantnih klifova koji u svakom
pobude strahopostovanje. Staza Cliff Blue zapo€inje u Salima te vas preko
brezuljaka vodi do unutarnje obale uvale Telad¢ica. Tu slijedi uspinjanje prema
Grpasc¢aku, nekad vojnoj utvrdi a danas interpretacijsko informacijskom centru, koji
se nalazi nad samim liticama. Od tu zapocinje spustanje prema uvali Mir i slanom
jezeru, odakle vas mjeSovita cesta uz samo more vodi natrag do mjesta Sali.

34

difficult / teSka

®

STRIGE

From the beginning, since the time of the human race, Strige, a local name for hags, have
existed in almost every village. These were women who, either by their own will or by the
force of circumstances and adversity in life, came into contact with something from the
“other side”, from where they received supernatural powers, but had to sacrifice what is
most valuable to themselves in return. They are usually old women, but it is not the rule.

Strige still exist today. There is a suspicion for many women that they are Strige, but this
is difficult to prove as they conceal their powers very skillfully and can cast spells on men
from a great distance. Just a small insult is enough for them to turn your life into hell. Just
saying their name out loud can be a reason for revenge, which is why people never do it.

If an old woman yells at you along the way, don't fight back. Who knows, maybe she’s
Striga.

STRIGE

Od pamtivijeka, od kad je ljudskog roda, u gotovo svakom mjestu postojale su Strige. To
su bile Zene koje su ili svojom voljom ili silom prilika i nedaca u Zivotu, stupile u kontakt s
onim neéim s druge strane, odakle su dobile nadnaravne mo¢i, ali su prethodno morale
Zrtvovati ono sebi najvriednije. Najcesée se radi o staricama, ali nije pravilo.

Striga ima i dan danas. Postoji sumnja za mnoge Zene da su Strige, ali je to tesko
dokazati buduéi da vjesto prikrivaju svoje moci, a €ine i uroke na ljude mogu baciti iz velike
udaljenosti. Dovoljno je da im se ne¢im zamijerite i one ¢e uciniti sve da vam zivot pretvore
u pakao. Ve¢ samo izgovaranje njihovog imena na glas moze biti povod za osvetu, zbog
toga to ljudi nikad ne &ine.

Ako putem neka starica bude vikala na vas, nemojte joj uzvracati, tko zna, mozda se radi
o Strigi.
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Lavdara vela
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of Dugi otok, about its sharp opposites, starting from enchanting
cliffs and sharp coastal rocks on the southeast side to quiet coves
and beautiful beaches on the northwest side of the island, from
quiet tasting of varied.gastronomic offer to crazy nightlife at local
festivities, and from enjoying the peace and quiet in undiscovered
areas to active adventure travels.

But after reading this brochure, we hope that'you will look at all its
beauties and diversity in a completely new way. That you will not, for
example, tear down piles of sand on Sakarun b n b  you
will now know that these are actually grz
in love wants to take the curse off, or th

sea caves around BrbiS¢ica, and you will also the
came to be. And many more... ‘ it

Immerse yourself in the magic of this island, surrender to it and h:
will tell you the most beautiful stories of the world.

Ve¢ ste mnostvo puta proditali i Culi o ljepotama Dugog otoka, o
njegovim o$trim suprotnostima, pocevsi od o¢aravajucih litica i ostrih
obalnih stijena na jugoistoénoj strani do mirnih uvala i prekrasnih
plaza na sjeverozapadnoj strani otoka, od mirne degustacije Sarolike
gastronomske ponude do ludih noénih provoda na lokalnim festama,
te od uzivanja u miru i tiSini u joS neotkrivenim krajevima do aktivnih
avanturistickih putovanja.

Ali nakon $to ste procitali ovu broSuru, nadamo se da ¢ete na sve
te njegove ljepote i raznolikost gledati i na jedan posve nov nacin.

Da necete npr. na plazi Sakarun rusiti hrpice pijeska jer ¢ete sada

znati da su to zapravo izbrojana zrnca kojima zaljubljeni mladi¢ zeli

skinuti prokletstvo, ili da ¢éete znati da se radi o blagu starog zmaja

kad u morskim $pilja oko Brbiséice ugledate nesto svjetlucavo, kao

Sto Cete znati i kako je nastalo slano jezero. | jo§ mnogo toga... é E
0-

Uronite u ¢aroliju ovog otoka, prepustite mu se i on ¢e vam ispricati
najljepse price svijeta.



